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Целью исследования является определение места лексем «Seele» и «Geist» в средневерхненемецком языке в рамках традиции немецкой мистики на примере работ Мехтильды Магдебургской и Мейстера Экхарта, а также в современном немецком языке на основе результатов опроса, проведенного в г. Росток летом 2025 года, и сравнение полученных данных, относящихся к двум временным срезам.
Первая часть исследования проводилось на материале произведения «Струящийся свет божества» приверженки доминиканской традиции Мехтильды Магдебургской и проповедей философа и теолога Мейстера Экхарта. За основу берутся религиозные произведения, так как рассматриваемые лексемы появились в языке мистиков для перевода религиозных терминов на немецкий язык и имели сложные по структуре значения, которые преимущественно формировались под влиянием доктрины церкви [Lüers: 23] . Этимологический анализ и анализ контекстов способствуют определению особенностей развития и укоренения лексем в немецком языке и языковом сознании. Вторая часть исследования представляет собой опрос, в котором принимали участие носители языка, поделившиеся тем, как часто они используют лексемы «Seele» и «Geist» в своей речи и в каких контекстах. 
Для начала был проведен этимологический анализ рассматриваемых лексем для определения происхождения слов и их инварианта, который задает тон дальнейшему семантическому развитию [Schippan: 57]. Затем были проанализированы отрывки из произведений Мехтильды и Экхарта, в которых фигурируют рассматриваемые лексемы и в которых реализуется их новая семантика. Следующий этап - оценка результатов опроса, способствующая пониманию того, как интерпретируются современным языковым сознанием лексемы «Seele» и «Geist». Последний этап исследования - сравнение частоты употребления и актуальности лексем и их семантики в пределах двух выбранных языковых срезов.   
Проведенное исследование позволяет выяснить, какие изменения в семантике претерпели лексемы «Seele» и «Geist». В первую очередь, мы убеждаемся в том, что эти понятия изначально воспринимались сквозь призму религиозных идей. Церковь была центром интеллектуальной и духовной жизни, она имела очень большое влияние на людей и определяла систему ценностей и нравственные ориентиры. На примере трудов Мехтильды Магдебургской и Мейстера Экхарта удалось выяснить, что понятия наполнялись религиозно-мистическим содержанием. Каждый из авторов  уделяет особое внимание душе («Seele») как религиозному понятию, важной части внутренний жизни человека; «Geist» же - довольно абстрактное и многоплановое понятие у обоих авторов. Вторая часть исследования, посвящённая изучению места лексем «Seele» и «Geist» в современном немецком языке, показала, что семантика этих слов претерпела определенные изменения, что связано с глобальным процессом изменения ценностей и мировоззрения общества. Так, в современном немецком языке слово «Seele» редко встречается в повседневной речи носителей языка, что в некоторой степени связано с религиозными коннотациями, закрепившимися за этим словом, в то время как слово «Geist» звучит гораздо чаще и оказывается более актуальным для многих контекстов.
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